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1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van vis en visserijproducten naar Argentinië. De instructie be-
schrijft de voorwaarden die worden gesteld aan de invoer in Argentinië, de controles die de NVWA hier-
voor moet uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 

Over de certificeringseisen die gelden voor de export van vis en visserijproducten naar Argentinië zijn 
officiële bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet 
worden afgeweken. 

2 WETTELIJKE BASIS 

1.1 EU-regelgeving 

 Verordening (EG) nr. 178/2002 
 Verordening (EG) nr. 852/2004 

 Verordening (EG) nr. 853/2004 
 Verordening (EG) nr. 854/2004 

1.2 Nationale wetgeving 
 Gezondheids- en welzijnswet voor dieren, artikel 79 

1.3 Overig 

 Bilaterale afspraken tussen Argentinië en Nederland. 

3 DEFINITIES 

N.v.t. 

4 WERKWIJZE 

De export van vis en visserijproducten naar Argentinië is toegestaan. 
 
 Certificaat: zie bijlage 

 

Het certificaat is beschikbaar in e-CertNL. 
 
Toelichting op het certificaat: 
  
Verklaring 1:  
Deze verklaring kan worden afgegeven indien het exporterende bedrijf beschikt over een EU-erkenning. 
Met de Argentijnse autoriteiten is afgesproken dat elk bedrijf dat een EU-erkenning heeft, in aanmerking 

komt voor de export naar Argentinië.  
 
Verklaring 2: 
Het eerste deel van de verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.  
Het tweede deel van de verklaring is alleen van toepassing op (producten van) gekweekte vis. Deze ver-
klaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.  

 
Verklaring 3: 

Deze verklaring kan na controle van de partij worden afgegeven. Hierbij moet worden voldaan aan de 
EU- en nationale regelgeving.  
 
Verklaring 4: 
Deze verklaring heeft betrekking op het doorstalen van producten. Deze verklaring kan worden afgege-

ven na controle van de partij, met name van het etiket. Het is namelijk verplicht om de behandeling (het 
doorstralen) te vermelden op het etiket. 
 
Verklaring 5: 
Deze verklaring kan standaard worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving, omdat de 
Argentijnse autoriteiten de EU-regelgeving ten aanzien van voedselhygiëne en residuen als equivalent 
beschouwen aan de Argentijnse wet- en regelgeving.  

 
Verklaring 6: 
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Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving, omdat de Argentijnse 
autoriteiten de EU-regelgeving op dit punt als equivalent beschouwen aan de Argentijnse wet- en 
regelgeving.  
 
Verklaring 7: 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 

 
Verklaring 8: 
Deze verklaring kan na controle van het inladen en van het voertuig worden afgegeven. Hierbij moet 
worden voldaan aan de EU- en nationale regelgeving.  
Monografieën: 
Argentinië eist bij de eerste zending van een bepaald product van een Nederlandse exporteur een set 

monografieën. Belanghebbende moet deze monografieën zelf aanleveren. De monografieën moeten wor-
den beoordeeld door de Viskeurmeester waarna de NVWA ze na controle voor akkoord kan ondertekenen. 
Bij latere zendingen van hetzelfde product van dezelfde exporteur zijn geen nieuwe monografieën meer 
nodig. 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De NVWA-dierenarts of de NVWA-visinspecteur is bevoegd en verantwoordelijk voor de afgifte van het 
certificaat. De Argentijnse autoriteiten hebben er mee ingestemd dat de NVWA-visinspecteur – evenals 
de officiële dierenarts – het certificaat kan afgeven. 

6 TOELICHTING 

In juni 2018 is aangegeven dat monografieën moeten worden beoordeeld door de Viskeurmeester. 
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Bijlage: certificaat 
 

 
CERTIFICADO SANITARIO/ZOOSANITARIO PARA EXPORTAR A LA REPUBLIC ARGENTINA PESCADO,  

MARISCOS Y PRODUCTOS A BASE DE PESCADO Y/O MARISCOS(SI) (EXCEPTO VIVOS)  
PARA CONSUMO HUMANO SANITARY / 

ZOOSANITARY CERTIFICATE TO EXPORT FISH, SHELLFISHES, MOLLUSCS AND THEIR PRODUCTS  
(EXCEPT LIVE ONES) FOR HUMAN CONSUMPTION TO ARGENTINA 

 
 

I. IDENTIFICACION DE LOS PRODUCTOS / IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS 
Número de 
producto / 
Product no.  

Producto(1)  / 
Product(1) 

Especie / 
Species 

 

   
 
Número de 
producto / 
Product no. 

Fecha de elaboración / Pro-
duction date 

Fecha de caducidad / 
Expiry date 

Embalajes / 
Packing 

Peso neto total / 
Total nett weight 

 

     

 
Número de 
producto / 
Product no. 

Rango térmico de conservación y transporte / 
Conservation and transportation thermic range 

 

  
 
 
Número de 
partida / 
Batch no.  

Fecha de elaboración / Pro-
duction date 

Fecha de caducidad / 
Expiry date 

Embalajes / 
Packing 

Peso neto / 
Nett weight 

 

      
 
 

Marcas / 
Marks 

:  

 

Número del contenedor / 
Container number 

:  

Número del precinto / 
Seal number 

:  

 
Número del contenedor / 
Container number 

:  

Número del precinto / 
Seal number 

:  

 
II. ORIGEN DE LOS PRODUCTOS / ORIGIN OF THE PRODUCTS 
Número de 
producto / 
Product no.  

Marca de aprobación / 
Approval no.  

Dirección / 
Address 

 

   
 
Número de 
producto / 
Product no. 

Aprobaciones adicionales / 
Additional approvals 

Marca de aprobación / 
Approval no.  

Dirección / 
Address 

 

 FREEZING VESSEL 
  

 

PROCESSING PLANT 
  

 FRESH FISHERY PRODUCTS PLANT   

 ALMACÉN FRIGORÍFICO / COLD STORE   
 

DISPATCH CENTRE   

 DESCONOCIDO / UNKNOWN   
 
 

Señas del exportador / 
Address of exporter 

:  

Lugar de carga / 
Place of loading 

:  

Despachado de / 
Dispatched from 

:  
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III. DESTINO DE LOS PRODUCTOS / DESTINATION OF THE PRODUCTS 
Medio de transporte / 
Means of transport 

:  

Identificación de los medios de 
transporte / 
Identification of the means of 
transport 

:  

 
Medio de transporte / 
Means of transport 

:  

Identificación de los medios de 
transporte / 
Identification of the means of 
transport 

:  

País de tránsito / 
Transit country 

:  

Lugar de destinación / 
Place of destination 

:  

Señas del consignatario / 
Address of consignee 

:  

 
IV. CERTIFICACIÓN DE SALUD / HEALTH ATTESTATION 
El Veterinario Oficial que suscribe, certifica que la mercaderia objeto del presente certificado está en un todo de acuerdo 
con las condiciones sanitarias más abajo detalladas, cumpliendo con los Requisítos para la Exportatión de Pescado, 
Mariscos y Productos a Base de Pescado y/o Mariscos (excepta vivos) para consumo humano a la República Argentina / 
The Official Veterinarian hereby certify that the merchandises covered by this certificate are fully compliant with the sani-
tary conditions detailed below, fulfilling the Sanitary requirements to export fish, shellfish molluscs and their products 
(except live ones) for human consumption to Argentina; 
1. La planta elaboradora, al momento de la producción y embarque, está habilitada, identificada y supervisadas por 

el el Servicio Veterinario Oficial y autorizadas por el Senasa(2) para exportar a la República Argentina / 
At the moment of production and shipment, the factory is approved, intentified and supervised by the official vet-
erinarian service and authorised by Senasa(2) to export to Argentina; 

2. Los peces o mariscos (que dieron origen al producto) / 
The fish, shellfish or molluscs (from which the products come) 

 A. Proceden de zonas libres de cólera y biotoxinas(3) en las que no se ha registrado actividad colérica, biotóxica 
ni mortandad de peces durante los tres meses precedentes a su captura, y, en el caso de proceder de cultivo / 
were sourced from choleric and biotoxines free zones(3) in which there have not been records of cholera or 
biotoxic activity or fish mortality during the three months before capture and, if it is sourced from aquacul-
ture; 

 B. Fueron criados en cautiverio, y en los mismos no han sido utilizadas. sustancias con efecto hormonal, es-
trogénico, de acción tirostática y/o anabolizante y/o promotoras del creCImiento que no se hallen expresa-
mente autorizadas en el Codex Alimentarius / 
were raised in captivity, and no substances with hormonal, oestrogenic, tyrostatic, anabolic or growthpro-
moting effects, that were not specifically authorized in the Codex Alimentarius have been used; 

3. Los productos son aptos para consumo hurnano y son de libre comercialización en el pais certificador / 
That the products are fit for human consumption, with no sales nor circulation restrictions in the exporter country; 

4. No han sído intencionalmente expuestos a los efectos de radiaciones ionizantes / 
That were not intentionally exposed to ionizing radiations effects; 

5. Que los productos o la materia prima de la que deirva se encuentran comprendidos en el marco de un programa 
de control de residuos e higiene de los alimentos considerado por el Senasa como equivalente al de la República 
Argentina / 
That the products or the raw-materials from which the products come are included in a residues and hygiene food 
control program, considered by Senasa as an equivalent to the Argentines one; 

6. Que tanto los productos como los envases de primer uso que los contienen, están identificados segun las exigen-
cias fijadas por el Senasa / 
That the products, as well as their first-use packaging, are identified as ruled by Senasa; 

7. Que la mercadería/embalaje a exporta lleva una estampilla o sello oficial o identificación impresa que acredita que 
dicha mercancia procede de los establecimientos enunciados en el presente certificado y se encuentra rotulada 
correctamente / 
That the merchandise/packages to be exported has a stamp or official blueprint or printed identification that indi-
cates that the merchandise comes from the factories stated here and are property labelled; 

8. Los vehículos y medios de transporte asi como las condiciones de carga de la expedición, se ajustan a las norma-
tivas de higiene y sanidad vîgentes para estos productos en el país expedidor / 
That the vehicles and means of conveyance, as well as the handling, loading and transportation conditions fulfil 
the hygiene and health rules in force in the exporting country. 

  



 
Argentinië, vis en visserijproducten 
(VL-03 ) 1 juni 2018 
Versie: 1.0.8 

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export Pagina 5 van 5 

(1) Producto, Variante, Procesamiento, Conservación, Presentarión y Envase / 
Product, Variant, Processing, Conservation and Packaging. 

(2) Servicio National de Sanidad y Calidad Agroalimentaria / Sanitation and Quality Agrifood National Service. 
(3) Toxinas Paralizante, Amnésica y Diarreica / Paralizing, Amnesic and Diarrheic Toxins. 

 


